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N O T Y  O  A U T O R A C H

Piotr Czerwiński — profesor zwyczajny, kierownik Zakładu Języka Rosyj-
skiego w Instytucie Filologii Wschodniosłowiańskiej Uniwersytetu Śląskie-
go w  Katowicach. Specjalista w  dziedzinie semazjologii, etnosemantyki, 
etymologii, onomastyki, języka semantycznego tradycji folklorystycznej. 
Autor podręczników, słowników, monografii i  kursów komputerowych. 
Jego zainteresowania naukowe obejmują szeroko rozumiany obszar po-
wiązań języka i świadomości, w tym również w aspekcie etnologicznym, 
lingwokulturowym, lingwopsychologicznym i konfrontatywnym. Dotyczy 
to: problematyki leksykologicznej, słowotwórczej, onomazjologicznej, 
języka polityki, ideologii, środków masowego przekazu, poezji, literatury 
pięknej, współczesnego uzusu językowego, mówienia, myślenia, metody-
ki nauczania.    
E-mail: czerwinski.piotr@gmail.com

Martyna Dymon — magistrantka na wydziale filologicznym (filologia 
polska) Uniwersytetu Śląskiego w  Katowicach i  słuchaczka studiów pol-
sko-żydowskich w IBL PAN. Autorka recenzji i szkiców o twórczości Teresy 
Ferenc, Moniki Sznajderman, Bronki Nowickiej oraz Mieczysława Jastruna. 
Jej zainteresowania badawcze koncentrują się wokół kategorii traumy w li-
teraturze świadków Holocaustu i ich potomków.
E-mail: dymon.martyna@gmail.com

Anna Jeziorkowska-Polakowska — doktor, adiunkt w Katedrze Dydak-
tyki Literatury i Języka Polskiego oraz Pracowni Literatury Polsko-Żydow-
skiej w Instytucie Filologii Polskiej Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego 
Jana Pawła II. Zainteresowania badawcze: kultura i sztuka polskich Żydów, 
literatura polsko-żydowska, język jidysz, dydaktyka języka polskiego. Au-
torka ponad czterdziestu artykułów i  recenzji, a  także książek: Pieśni za-
klęte w dwa języki… O kołysankach polskich, żydowskich i polsko-żydowskich 
(1864–1939) (Lublin 2010) oraz Polsko-żydowska literacka mapa Lubelszczy-
zny (Lublin 2013). Współredaktorka książki Żydowskie dziecko (Lublin 2013).
E-mail: ajeziorkowska@kul.pl 
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Roman Katsman – profesor na Wydziale Literatury Żydowskiej Uniwer-
sytetu Bar-Ilan w Izraelu, specjalista w dziedzinie najnowszej literatury he-
brajskiej i rosyjskojęzycznej literatury w Izraelu, a także w dziedzinie teorii 
literatury i poetyki; Jest autorem m.in. Nostalgia for a Foreign Land: Studies 
in Russian-Language Literature in Israel (2016), Literature, History, Choice: The 
Principle of Alternative History in Literature (2013), At the Other End of Gestu-
re. Anthropological Poetics of Gesture in Modern Hebrew Literature (2008) 
E-mail: roman.katsman@biu.ac.il

Marian Kisiel — profesor zwyczajny, kierownik Zakładu Literatury XX 
i XXI Wieku w Instytucie Nauk o Literaturze Polskiej im. Ireneusza Opac-
kiego Uniwersytetu Śląskiego. Członek Komitetu Nauk o Literaturze PAN. 
Zajmują go takie tematy, jak: historia literatury jako nauka o literaturze, 
kultura literacka jako wyzwanie rzucone socjologii lektury, krytyka lite-
racka jako wyznanie autobiograficzne, literatura emigracyjna jako splot 
programów i postaw ideowych, poezja jako doświadczenie. Opublikował 
kilkanaście książek, między innymi w  Wydawnictwie Uniwersytetu Ślą-
skiego w  Katowicach — Ananke i  Polska. O  liryce Zdzisława Stroińskiego 
(2010), Ruiny istnienia. Szkice o poetach mniej obecnych (2013), Critica varia 
(2013), Między wierszami. Jedenaście miniatur krytycznych (2015). 
E-mail: marian.kisiel@us.edu.pl

Agnieszka Lenart — doktor, adiunkt w  Zakładzie Historii Literatury 
Rosyjskiej Uniwersytetu Śląskiego. Zainteresowania badawcze: litera-
tura rosyjsko-żydowska, życie literackie „rosyjskiego Izraela”, rosyjska li-
teratura emigracyjna, tzw. trzeciej fali, twórczość Diny Rubiny, Grigorija 
Kanowicza i  innych pisarzy rosyjskojęzycznych w Izraelu, problematyka 
tożsamości na styku kultur. Najważniejsze publikacje: W  poszukiwaniu 
tożsamości. „Polskie” i „rosyjskie” życie literackie w Izraelu (E. Prokop-Janiec, 
S. Żurek Literatura polsko-żydowska (red.). Studia i szkice, Kraków 2011), 
„Świat w lustrze”. O Piśmie Leonarda Diny Rubinу (A. Woźniak (red.), Kultura 
literacka emigracji rosyjskiej, ukraińskiej i  białoruskiej XX wieku. Konteksty, 
estetyka, recepcja, Lublin 2013), Kultura literacka rosyjskojęzycznego Izraela. 
Spory wokół „narodowości” literatury, („Archiwum Emigracji” 2014 [wyd. 
2016], z. 1–2 (20–21)).
E-mail: agnieszka.lenart@us.edu.pl

Paweł Łaniewski — doktorant w Instytucie Filologii Wschodniosłowiań-
skiej Uniwersytetu Śląskiego. Interesuje się pograniczami literaturoznaw-
stwa i  filozofii, szczególnie poststrukturalistycznymi i  schizoanalitycz-
nymi odczytami literatury rosyjskiego modernizmu i postmodernizmu. 
Jego rozprawa doktorska poświęcona jest heterograficznym aspektom 
twórczości Zygmunta Krzyżanowskiego. 
E-mail: pmlaniewski@gmail.com

Agata Rybińska — doktor, literaturoznawca, adiunkt w Zakładzie Kul-
tury i Historii Żydów w  Instytucie Kulturoznawstwa Uniwersytetu Marii 
Curie-Słodowskiej w  Lublinie. Od 2012 roku uczestniczy w  pracach se-
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minarium w Żydowskim Instytucie Historycznym w Warszawie, które po-
święcone jest duchowości żydowskiej na ziemiach polskich. Zaintereso-
wania badawcze: judaizm, literatura religijna (biblijna i żydowska w XIX 
wieku), studia feminologiczne. Autorka kilkudziesięciu artykułów na-
ukowych i  monografii Granice integracji. Religijność Żydów wrocławskich 
w  drugiej połowie XIX wieku (1854–1890) (Wrocław 2017). Obecnie przy-
gotowuje monografię poświęconą wrocławskiemu rabinowi Manuelowi 
Joëlowi, a także drugą (projekt habilitacyjny) dotyczącą pohaskalowych 
modlitewników żydowskich. 
E-mail: agata.rybinska@oczta.umcs.lublin.pl

Beata Waligórska-Olejniczak — doktor habilitowany nauk humani-
stycznych, absolwentka filologii rosyjsko-angielskiej, obecnie profesor 
nadzwyczajny w  Zakładzie Komparatystyki Literacko-Kulturowej w  In-
stytucie Filologii Rosyjskiej i Ukraińskiej UAM. Autorka książek: „Sceniczny 
gest” w sztuce A. P. Czechowa „Mewa” i „taniec wyzwolony” jako estetyczny 
kontekst Wielkiej Reformy Teatralnej (2009), „Sacrum” w drodze. „Moskwa-
-Pietuszki” Wieniedikta Jerofiejewa i „Pulp Fiction” Quentina Tarantino w klu-
czu montażowego czytania (2013) oraz Nowe kino rosyjskie wobec tradycji 
literackiej i  filmowej (2017, we współpracy). Zainteresowania badawcze: 
współczesne kino rosyjskie i amerykańskie, literatura rosyjskiego moder-
nizmu i postmodernizmu, komparatystyka intermedialna i interdyscypli-
narna.
E-mail: beata.waligorska@amu.edu.pl

Michaela Weiss — kierownik Katedry Języka Angielskiego w Instytucie 
Języków Obcych Uniwersytetu Śląskiego w Opawie (Republika Czeska). 
Prowadzi zajęcia poświęcone literaturze amerykańskiej, teorii literatury 
oraz kreatywnemu czytaniu i pisaniu. Interesuje się literaturą i kulturą 
żydowską oraz studiami kobiecymi. Obecnie jej głównym obszarem ba-
dawczym jest kobieca literatura dystopijna i ekologiczna. Opublikowała 
monografię Jewishness as Humanism in Bernard Malamud’s Fiction (2010), 
8 rozdziałów książki dotyczącej tożsamości płciowej, dwujęzyczności 
i wspólnoty, a także zredagowała serię materiałów pokonferencyjnych 
Silse 2009, 2012, 2015 oraz serię monografii Modern Approaches to Text 
Analysis (2017). 
E-mail: michaela.weiss@fpf.slu.cz


